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Approval Number
‘ 55R-01 0161
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Zulassige Stitzlast
maximal 88 kg

Type 0595 B D-Value: 11,0 kN *
®
Class: A50-X S-Value: 100 kg MVG
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1 / 0595 B

Volumen de suministro
del enganche

Lieferumfang der
Anhangevorrichfung

Scope of delivery of
fowing hifch

Pieces comprises dans
la fourniture de | attelage

Leveringsomvang
frekhaak

Dragkrokens
leveransspecifikation

Objem dodan
tazneho zarizeni

0|6 0 808060

Dotazione del
gancio di traino

2 X 88  2000-B-351
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Loohx 2 MI2x1,25x50 (8.8) 1S0 8676
5 Lx  /  MI2xL5 (88] IS0 4014
6 Lx ® 13/29x3 (St.) 1S0 7093
7 8x ® 13/35x5 (St.) DIN 63L40
8 Ix s ®13/24Lx2,5(St)1S0 7089
9 L4x S A1 (Fst.) DIN 127

10 6x @& M2 110) 150 7042
N 2x  g=— MI2x80 [10.9) IS0 4014
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Zuléssige Stitzlast
maximal 88 kg
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Technische Anderungen vorbehalten
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